Irregular Vowel Correspondence between
Kakching Dialect and Standard Meiteilon

Naorem Brindebala Devi, Ph.D. Research Scholar
Prof. Ch. Yashawanta Singh

Abstract
Kakching dialect, a dialect of Meiteilon (Manipyriis used for communication

among the people of Kakching town. This dialect tsmsme irregular phonological
correspondence with the Standard Meiteilon. Thisespondence is irregular or may be the
case of sporadic sound change. It happens mostyngie items, sometimes two to three
items. This study aims to present a clear desonpdf irregular vowel correspondence
between the Kakching dialect and standard Meitegtiown at syllable level.
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1. Introduction

Kakching dialect (henceforth K.D.) is a variety eiteilon (also known as
Manipuri), spoken in Kakching, which is situatedtive south-eastern part of Manipur valley
at a distance of about 45km. from Imphal. It hg®pulation of about 33170 according to All
India Census Report 2011. The people of Kakchiregths dialect (variety) inside the town
for informal as well as day to day use among théreseand they use standard dialect or
Standard Meiteilon (henceforth Std.Meiteilon) whileommunicating with outsiders
(Manipuri). Standard Meiteilon here, is the variefyMeiteilon used in Imphal area as well
as in Educational institutions, public meetingsn@amcements, newspapers, magazines,
books, articles, dictionaries, theatres, radieguision, administration, government dealings,
law courts etc. in short, in education, adminigtrand mass media. This variety (K.D.) has
some difference from the Standard Meiteilon whichkas this dialect variable from the
latter.

The people of Kakching use Standard Meiteilon famfal use (in cases of public
meeting, announcements, teaching etc.) as well ihs autsiders for communication. But
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there are some people (a few) who use standardctlial day to day life/circumstances.
Since, this dialect is considered to be a substdnol@e by many, Standard Meiteilon is used

for written purposes. This dialect is regional ttisaa geographical one.

Correspondence is the consistent correlation betwaeo entities. Irregular
correspondence in vowel phoneme is found betweesethitwo varieties. Variation in
phonological level is found to be correspondemguiarly as geographical factor, affected by
certain sporadic sound changes (Bhat, 1972). Tdristion in vowel phoneme is found also

in Tulu, a Dravidian language, where

Southern form (Tulu) Northern form (Tulu) Gloss
i~ ideg deg ‘belch’
e~I ke re keri ‘water snake’

Further this is also found in Cochin dialect of Byglam. The Trichur dialect and

Ernakulam dialect of Cochin is taken up, (Somkkhean Nair, 1979)

Trichur (dialect) Ernakulam (dialect) Meaning/Gloss
e~a iskeyilu iskayilu ‘scale’
u~i  eru eri ‘pungency’
a~u aRakkuka aRukkuka ‘to cut’
u~i  orupoole orippoole ‘similarly’

2. Vowel Phoneme Irregular Correspondence

The correspondence between these two varietieseguiar or they may be the result
of sporadic sound changes. The sporadic changest affostly single items, sometimes two
to three items. “...the sporadic ones affect onlyglgintems (two or three items in some
cases) and they could not be referred to excefistiyg the items concerned.” (Bhat, 1972).
There is not so much irregular vowel phoneme cpaoedence between Kakching dialect and
Standard Meiteilon which are given by listing thems only, in this study. This study is
discussed in the syllable level under three heading

(i) Correspondence in the first syllable
(i) Correspondence in the second syllable

Language in Indiawww.languageinindia.conSSN 1930-2940.5:6 June 2015
Naorem Brindebala Devi, Ph.D. Research Scholafanfl Ch. Yashawanta Singh
Vowel Correspondence between Kakching Dialect gaddard Meiteilon

<35-46>



(i) Correspondence in both the syllables.

2.1. Correspondence in the First Syllable
2.1.1 d/~lel
The high back rounded vowel /u/ in the first dyléain Kakching dialect corresponds to the

mid front unrounded vowel /e/ in the same environtria Std. Meiteilon in the following lexical

item.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
yumpak yempak ‘parasol’
2.1.2 04/~ /ol
The high back rounded vowel /u/ in the first syldatin Kakching dialect corresponds to the
mid back rounded vowel /o/ in the same environmeartd. Meiteilon. For this type of

correspondence, we have taken up these given ioltbeiing lexical items.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
murok morok ‘chilly’
muhor mohor ‘measuring unit of gold’
pudon podon ‘lamp’

There are some other items of the same environwigich shows no difference at all. For

instance,
Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
coron (loan word) coron (loan word) ‘feet’
soyon (loan word) soyon (loan word) ‘a kindsohg’
koloy koloy ‘name (archaic)’
poloy poloy ‘ending’

2.1.3. lol~ll

The mid back rounded vowel /o/ in the first sylalm Kakchingdialect corresponds to the
mid central voweld/ in the same syllable in Std. Meiteilon. This d¢enfound in case of in the
following lexical item,

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

koropcak yubs karoncak yubs ‘to be somersault’

2.1.4. Jol~/el
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The mid back rounded vowel /o/ in the first sylealm Kakching dialect corresponds to the

mid front unrounded vowel /e/ in the same syllabl&td. Meiteilon.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

yottum yettum ‘needle’

The above case can be analysed in semantic dotinailexicalised terngottum ‘needle 'in
Kakching dialect has two roots thatyst means ‘iron’ andtum means ‘pointed’(which is more
appropriate to the meaning). This type of corregpoise in this environment is not found in cases of
other items relatingot ‘iron’ . For instanceyotpak ‘spade’ is common to both the dialects. This may

be traced back to the etymology of the items whiebd to be further studied.

2.1.5. lol~lul
The mid back rounded vowel /o/ in the first sylealm Kakching dialect corresponds to the
high back rounded vowel /u/ in the same syllabl8teh Meiteilon. This type of irregular

correspondence is found in the following lexicahiis.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
nora nura ‘bodily grim’
nora nura ‘cloth to wipe the floor’
modrubi muKtrubi ‘a culinary shrub’
2.1.6. lui~lo/

The reverse of the above is found in this caseevtie high back rounded vowel /u/ in the
first syllable in Kakching dialect correspondgtie mid back rounded vowel /o/ in the same syllable

in Std. Meiteilon in the following lexical item.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

uja oja ‘teacher’

2.1.7. i~/
The high front unrounded vowel /i/ in the firstlaple in Kakching dialect corresponds to the

mid central unrounded vowed//in the same syllable in Std. Meiteilon in thedaling lexical item

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
Khijik kPajik ‘some’
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2.1.8 bI~lal
The mid central unrounded vowel In the first syllable in Kakching dialect corresyls to

the low central rounded vowel /a/ in the same bidlan Std. Meiteilon in the given lexical items.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

tajou taou ‘elder brother’

nohoy nahq ‘cloth to piggyback a child’
konnou kajngou ‘vegetable fry’

In the case of Kakching dialekiyyPu and Std. Meiteilonkayyau ‘vegetable fry’, Kakching
dialectkaypau seems to be nearer to the meaning thd&bigjou is a lexicalised item derived frokay

‘dry’ and pau- ‘to fry’ which form this particular item. Whereas the case okoyyok ‘dry laugh

(ironical laugh)’, there is no such change at all.

Here is one item of this type of correspondendhéngiven noun incorporation form.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

mai embo mai camb ‘scrabrous face’

2.1.9. b/~/la

In case of the following items, the mid centratatmded voweld/ in first syllable in
Kakching Dialect corresponds to the low centrabumded vowel /a/ in Std. dialect in the given
lexical items where /a/ is added in the Kakchirgjetit.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
hora har ‘fertilizer
cora car ‘small plant’

2.1.10. /at~ll
The reverse of the above case is found in thevdtlg items where the low central
unrounded vowel /a/ in the first syllable in Kakotidialect corresponds to the mid central unrounded

vowel b/ in the same syllable in Std. Meiteilon in thdd@ling lexical item

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
parok prarok ‘odd’
t"adbtps t"odotpo ‘to pluck’
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This type of correspondence has these followingsten phrasal forms

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
na lakp na lkpa ‘to catch fish in the net’
hakcik laybo hokcik lagba ‘to take rest in the open air’

In the above phrasal forgma lakps in Kakching dialect anda lakpo in Std. Meiteilon ‘to
catch fish in the net’, the formakps and lakpa do not give the intended meaning without the noun
pa ‘fish’. Like this, in the formhakcik laybs in Kakching dialect antiokcik layba in Std. Meiteilon
‘to take rest in the open airhakcik and hokcik is not meaningful withoutaybs. They are noun

incorporation.

2.1.11. /ol~lel
The mid central unrounded vowel in the first syllable in Kakching dialect corresyls to

the mid front unrounded vowel /e/ in the same $jdan Std. Meiteilon.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

0a sega ‘side of the body below the
armpit’

0a segrak ‘armpit’

2.1.12.i~lel
The high front unrounded vowel /i/ in the secoyitbble in Kakching dialect corresponds to

the mid front unrounded vowel /e/ in the same &y#lan Std. Meiteilon in the following lexical

items.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

meti mit" ‘last’

t"egay t"igan ‘waistline, loin’
2.1.13 /ail~ il

The dipthongdi/ of the first syllable in the second item in Kakeg dialect corresponds to
the high front unrounded vowel /i/ in the samealylk of the same environment in Std. Meiteilon in

the following lexical item.
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Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
t"ipao binao tinao lipao ‘naughty’

2.1.14. ler~hi/
The mid front unrounded vowel /e/ of the firstlagle in the second item in Kakching dialect
corresponds to the dipthong// in the same syllable of the same environmel8tth Meiteilon. It is

found in this kinship term.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
item ibimo ‘sister in law (male ego)’

here, 8/ in the end of Std. Meiteilon, is deleted in Kakghdialect.

2.2.  Correspondence in Second Syllable

2.21. 1/~ /al
The high front unrounded vowel /i/ in the secoyltbble in Kakching dialect corresponds to
the low central unrounded vowel /a/ in the samkabig in Std. Meiteilon in this noun incorporation

form.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

nali nala drain

2.2.2. 1~/
The high front unrounded vowel /i/ in the secoyltbble in Kakching dialect corresponds to

the mid central unrounded vowel in the same syllable in Std. Meiteilon.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
pisik pikpo pisok pickpe ‘tiny’

2.2.3. o~ Iul
The mid central unrounded vowel in the second syllable in Kakching dialect copasds

to the high back rounded vowel /u/ in the sameabid in Std. Meiteilon in the given lecial item.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

cakom cakum ‘kitchen’
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2.2.4. lul~bl
The high back rounded vowel /u/ in the secondabidl in Kakching dialect corresponds to

the mid central unrounded vowel in the same syllable in Std. Meiteilon in thddaling lexical

item.
Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
yotsubi yotsbi ‘gridiron’
This type of correspondence is found in the kipgarm also.
Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
inum ilrmmo ‘sister in law’
Herenw in Std. Meiteilon is deleted in Kakching dialect.
2.2.5. b6/~lu/

The mid back rounded vowel /o/ in the second bidlan Kakching dialect corresponds to the

high back rounded vowel /u/ in the same syllabl8tith Meiteilon in the following given lexical item

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

omok omuk ‘once’

2.2.6 /u~lo/
The reverse of the above case is found in thewdtlg item where the high back rounded
vowel /u/ in the second syllable in Kakching dialearresponds to the mid back rounded vowel /o/

in the same environment in Std. Meiteilon in tleigi¢al item.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

t"ummuk Fummok ‘basket’

2.2.7. &~hl
The low central unrounded vowel /a/ in the secsyithble in Kakching dialect corresponds

to the mid central unrounded vowel in the same syllable in Std. Meiteilon in thedaling phrase.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

pairakki busiy paipkki [ausiy ‘presence of mind’
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2.2.8. lelhl
The mid front unrounded vowel /e/ in the secorithbie in Kakching dialect corresponds to

the mid central unrounded vowel in the same syllable in Std. Meiteilon in thigital item.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
belendri beindri ‘lady’s finger’

2.2.9 I~
The mid central unrounded vowel in the second syllable in Kakching dialect copasds

to the high front unrounded vowel /i/ in the saryidable in Std. Meiteilon in this given lexical ite

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

kaan kacin ‘corner’

2.2.10. il~lel
The high front unrounded vowel /i/ in the secagtiable in Kakching dialect corresponds to

the mid front unrounded vowel /e/ in the same $jdan Std. Meiteilon in this given phrasal form.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
hobi hobi dulo hobe hobesubo ‘to be quick’

2.2.11. w~h
The high back rounded vowel /u/ in the secondabjdl in Kakching dialect corresponds to

the high front unrounded vowel /i/ in the samdatyle in Std. Meiteilon.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
hoirubop hiribop ‘hatkora’

It is found in this phrasal expression also,

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
laimuy laubo laimin loubo ‘to access to a ritual practice
of one’s life’

Here, the item in std. dialect seems to be mopeogypiate to the meaning sinta is ‘God’
andmiy is ‘name’ that may be ‘in the name of God'. Thegdal expressiolaimiy laubs represents

‘to access to a ritual practice of one’s life’ retname of God.
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2.3. Correspondence in Both the Syllables
This type of correspondence is hardly found betwhegse two dialects. Here, only four items

are found for the present study.

2.3.1. lerlol; loFlel

The mid front unrounded vowel /e/ in the firstlable in Kakching dialect corresponds to the
mid back rounded vowel /o/ in the same syllablestd. Meiteilon in this given lexical item. The
reverse of this is found in the second syllabléhefsame item where the mid back rounded vowel /o/

corresponds to the mid front unrounded vowel /e/.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
keggron kongrey oyster

2.3.2. larldl ; ki~lal

The low central unrounded vowel /a/ in the firgllable in Kakching dialect corresponds to
the mid central unrounded vowel in the same syllable in Std. Meiteilon in thizey lexical item.
The reverse of this is found in the second syllablthe same item where the mid central unrounded

vowel b/ corresponds to low central unrounded vowel /a/.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’
hagm hokam ‘yawn’
nakn rmmhan ‘the day before yesterday’

2.3.3. lol~lal ; lal~Isl

The mid central unrounded vowel In the first syllable in Kakching dialect corresyls to
the low central unrounded vowel /a/ in the samé&abigd in Std. Meiteilon in this given lexical item.
The reverse of this is found in the second syllablthe same item where the low central unrounded

vowel /a/ corresponds to the mid central unrounaede| A/.

Kakching dialect Std. Meiteilon ‘Gloss’

horaw hasw ‘cricket’

The phonological correspondence in vowel phonenaés@s found in the dialects of Kashmiri
found using in various regions of Jammu and Kaslstaite like, Srinagar, Anantnag, Pulwama,
Brang-Kokernag, Srigufwara, Mattan, Baramulla, $3an@, Ajas, Kulgam etc. However, the type of

correspondence discussed by Sachdeva, Dhar, ardriktbe bookA Linguistic Survey of Kashmiri
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Dialects (2010) has some hypothetical rules where somieeoflialectal differences are shown as per

structural dialectological schema. For instance,

Pul-Ang // i,i% Pul u ~ull

Ang i~i

The above schema shows that Pulwama and Anantmagies have the vowels [i] and jn

common but the words that have [u] in Pulwama wareve [i] and {] in Anantnag variety. For

example;
it/ 4til measles
duh / dh smoke

But this type of hypothetical rule cannot be mageand applied to the correspondence
between Kakching dialect and Std. Meiteilon. Letdiscuss 2.2.9. Here, Kakching dialest//in

kacn corresponds to Std. Meiteilon /i/ in kacin ‘carnd®ut this is an exception to items kg/can

‘various kinds of flower’ andaycin ‘cloud’ (Singh 1990). In this environment theircoerence gives

different meaning. They represent different lexitains common in both the dialects.

3. Conclusion

This irregular vowel correspondence between these dialects makes the two
dialects variable from each other. This correspandas shown in the syllable level. For
better understanding, some of the studies are dnramed on semantic domain. The given

study shows light on the study of irregular cormsgence.

The correspondence is irregular or may be the re$dporadic sound change. They
are given by listing the items concerned. In regslaund change, the change affects the
whole paradigms. But regarding this irregular cgpandence, no satisfactory explanation
cannot be offered (Bhat 1972).

In Meiteilon, the irregular phonological correspende in vowel phoneme is found
affecting mostly single items. And it is also foutzdbe affecting in two to three items. This

is also found also in loan words.
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